  印尼華人作家黃東平鉅著＜僑歌＞  

  三部曲百萬字 描寫印尼華人百年血淚史                                                         

（本刊訊）今年八十二歲的印尼華人作家黃東平，以描寫二十世紀自荷印時期開始的百年華人滄桑為主軸的百萬字鉅著＜僑歌＞，獲得四月二十四日在雅加達舉行的亞華作家會議與會作家們及各界人士的尊崇。在印尼僑界被歸類為左傾作家。

    黃東平是一九二三年出生於印尼東加里曼丹，十一歲返祖籍地金門讀書，十八歲再到印尼跟隨父親學做生意，並學會了珠算及記賬。以後的日子，憑著會記賬的專長，在各商號擔任會計，直到老年。薪水微薄，日子艱辛。公餘他一面看有能夠到手 的書報，同時又偷偷學卡通漫畫，祗對寫作頗為嚮往，覺得寫字更能表達思想感情，後來因讀到魯迅的雜文，便開始學習寫作，終於棄畫習文。他的文學創作，持之於恆，每天公餘即拿起筆捍，數十年下來，終成名家。

    ＜僑歌＞三部曲是黃東平嘔心瀝血的鉅著，從荷印政府統治下華僑華人的生活與求生過程寫起，寫「新客」也寫「峇峇」。＜僑歌＞的寫作，是在印尼華文墜入黑暗時期的一九六九年六月到一九七一年十二月寫的，＜僑歌＞第一部＜七洲洋外＞，是寫印尼華僑南來印尼披荊斬棘，蓽路藍縷的求生、求發展的故事，四十萬字；次年繼續寫第二部＜赤道線上＞，反映華工和當地工人反抗殖民統治者過程，近五十萬字，一九七六年十月完稿；第三部＜烈日底下＞，反映華僑熱愛支援祖國的愛國表現，也有四十萬字，是於一九九二年四月至九十六年一月完稿。

    在其長達五十餘年的寫作生涯中，所寫作品，內容全面反映印尼華僑華人的生活，用心之專，用心之勤，為僑界所驚嘆。

    主要著作除＜僑歌＞三部曲，還有電影劇本＜老華工＞，中篇小說＜遠離故鄉的人們＞、＜頭家---估俚＞，短篇小說＜僑歌首部曲＞，散文雜文集＜短篇一集＞、＜短篇二集＞等。

    前後用了數十年的時間寫出的百萬字大作，當每次每部曲著作完成時，在印尼當地，不但不能拿出來出版，而且為生怕原稿被印尼排華當局查出沒收，只好寄到域外各地發表，但以＜僑歌＞為例，因是大部書，不易出版，還親自用複寫紙騰抄五份，分寄親友代為收蔵，言明來日華文自由開放時，才能重見天日。這部鉅著，讓世人看到了印尼華人自荷印殖民時期之遭受打壓，日軍南進時期的惶惶終日，印尼獨立後政府對華人的歧視與排擠，乃為血與淚摜穿百年印尼華人的史實。他是用整個印尼華僑社會為小說背景。

    ＜僑歌＞及其他的文章稿終於重見天日。二○○三年雅加達「金門互助基金會」為他出資出版＜黃東平文集＞共十卷。次年的年底，即去年金門文化局也為他再版十卷文集。他曾對金門鄉親說：「我是在寫人類的生命，更為苦難無告的印尼華人寫他們的人生。」

    黃東平曾說，他長期堅持寫作的動力在於：他一向為了反映華僑的生活作為主要意圖，特別是他深深感到，數百年來，海外華僑有多少，可直到今天，有誰會從文藝創作這方面切實地，傾全力反映他們的生活呢？那數百年，多少代，千百萬眾生活的苦甘，生於今天的我們，又怎能體會得到呢？那被販賣、被奴役的千千萬萬華工，那歷史上慘遭殖民統治者大舉屠殺的華僑，那分布在全球的華僑的生活，以至今天，那生活在各地的這一代華僑的生活，又有多少在文學領域取得深刻如實的反映，讓後代多少能如睹其人，如聞其聲。他說，他願竭力做這方面的工作。

